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Abstract

English for science and technology is an important stylistic form, which is an important carrier for
promoting scientific and technological exchanges among countries. With its unique language fea-
tures, how to select appropriate translation skills requires translators to analyze text features,
combine relevant translation theories, and study translation strategies in practice to ensure the
quality of translation. Therefore, the paper analyzes how to translate scientific and technological
texts from three dimensions of vocabulary, syntax and text. Then appropriately adopts translation
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strategies such as literal or free translation and perspective transformation to ensure the objec-
tivity, professionalism and accuracy of scientific and technological texts.
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1. 5|15

BHER AR — PR RS B A2 B 828, (BRI AR LI — A0 SCHA — e T . B
FRER IS 20 D 70 AEARR IR E 92 1 B ST B AN R 70 . 2 4R 00 B B 51905 453
B, AT AR R SRR Z E D, BRI IBAE AT ZEWOT, AR AN R, RN
i, JEZ BT AT O A A, EX TR S, AR S EE N R R,
T AMEE R BRI DS IR B, 7598 T B3 A= B35 Bh A B SR ER AR R e i) AR (S8
=, 2010: p. 251) [1]. RAEFITLeERt TRILBIRMT R A5 T AZ iR Z i 1 2o, HE5R
B IEARI, TR 2 — B 1) AR 0 B O 2 B0, LA B A T Sod R U 2
EREAAEARAFE R, WAWRERERE, SR E L ELMK .. —4E0 . PR, AR
P v i e ] 52 R SO N B, T N IR e VR BUAR N LR IR (Ju i, 2012: p. 35) [2]. Stylistic features of
EST gives priority to argumentation and exposition, which are objective, exact, clear, rigorous and concise, and

never pursue literarily flowery rhetoric, meanwhile rarely containing the unique characteristics of the British and
American national cultural traditions, often with direct, clear, seriousness and witty humor (Lijuan Zhang, 2019:
p. 837) [3], Xl ERIEE T R BERIE I SCARHIE, MR R IEE SCA (s 2 bk A & i R T
%, AW EERE ST, SRS B A MBS R B SCARHE 5 RH L AR

2. BHRZFLBRSCARHE

BEAE AR E, RO A By —FMURs SO, BRIk, BHEOCAA ) T HAR SR, Bl
MARA RN LAAEFHESPERRAE . PrBRHE ST, BRI R TAE N R Z AIFE#EAT 2R
AZ I R R S 1) S AT A SR AR R o I —AE S . A T REARIR T, &
L SR 255 7 T 0 1R I AR A B 1) 0000 S B b (i, 2020: p. 118) [4]. AR SCARA AN ]
AR RS, BORTETAIE . AR ATETR B A R ZE0), (HRAELE 5 R AL J7 X A B8
Rz, B, JTEERRBIEE SIS T4 B2 A% CHRRRERS UE 2. 173085 B
BHPEE SRR SO E . ARSI R . I SRR ZIRER O, T EO6 T IR ST B
feik, MA—ERIEFFR, FOSCERIRAEAR 5 22 N EWE IR, MRS, B
BRI PRI B0 L AR, BHOURRMIR R R MEY), ZMH A R—A LN EE TN . Scientific
style advocates rigorousness, exactness, logic, and conciseness, with outstanding highlights, neat sentences and
little changes, and preposed expressions are often used, which means that main information is preposed in the
sentence and the subject delivers main information (Wang Yuehui, 2014: p. 72) [5], X 7558 B3R 1% B AE AR
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T RHE S SCAAE H 2 b AT R SO OB LA
3. MEFENX AR TN R HBERE

BRRE, BECSCRL W AREBONE 4 IR AR R . ATRE M AT S A A A 3
ST (R

FBHE R 5 H AR — R, ARE IR T ARl I, (H S AR B AN R (0 A2 o TR AURA B (R ik
PERIE TE, Pl ECREGRC M # R+ 2. ARSI HH A AR, RIEGCRHE RS HE
8, T RN RO IR, IR TCBEL T AR I INAE L, DRI AN B 2% R R U
B MDA I B 4R KA 1R] 3 DUSE A 38 38 A 3R] I T DUAR IR0V A RS DA S R T L REAE RS AR
SR EM DR KRR, (HET RN RS HIHR, B EA R B S B L
AN BB, AR B S ITEAL . B, i HLk = S TE A1) (s, 2007
p. 50) [6]. BAlt, FEMEFERIEEIFSH A H N RSB HEOH AR 545, RO HBA R, FrelEd
FHSRI R B2 T BB ORISR R R -

3.1. BHRIEIFEP RS R EFE R

PEEHA RE W2 UG, DRI BRI R b n o] e 438 Spe vEE AR FE RS 24 P 1) SR B2, 3] SRV
PN BB B SCHRS AR BE,  JUH R B 0 B ARIE B SO 5 SR S VT RC T, RIS SOAR R R 10 25
WAt R e« B REEF i E 5 A8k, (E[F—3CE AR RN A 2 /MR RIS [F —F4), B RAE
PR S B BT IR, ST R A B s DOE R SR R & 2R RV B AR AN 2 R AR B e
B, FEN T ORIESCERT S — 20k, BT BANE, BRI | X — o), kS 1 SRR I
(SR, 2020: p. 53) [7]. JEEIATE T A LRSS (HR PR SR RERE RN T2 B ia A R A 5] H
B SORFRE BT B 4 SEB HI WE R KR R TS IR

TN ARE AU N T B TS, B UETE IR 2 TR, T (A — > Bl 2E AN (] (1) S
WA REAAE R R, B, frame 7€ H & G2 “HEZL” R, AR “hi” 8 “8ik”
FIE R, ENLAIEIEE “PL2e” EE,; Fthin, power F “J1&. B8/ BURI. ThR” L2 FEE,
FE BRSO B0 3 b e 5 B HE R B X, power factor 2T A%, nuclear power f21%AE, power
generation J& &K F; FELLan, plant 76 H RIS 2FE. BR0EL, EAERES s “ 1) &
B B8, power plant /& & Hi) ', thermal power plant ;£ #vH1 ), sewage treatment plant & i5 /K AbFE ),
T ARTEILAFER N FZ A E A G RE, X 2 B BN, W nucleonics =& #% 1
22, nuclide /4% R %5, R I AE B R SCA (15 MY AR B I AR 8 15 153 18 B A A A 24 10 3] SCDURAIE RS 1Y)
W R

3.2. BRILER A RIAREERE
R AN B S AE — A T — B SR ROFR O 5 i) . 4, horse /& “ 57, power 47 “ /7 (1)

=, horsepower & “ 717 K nucleosynthesis f&#% & i nucleiform &% ALK ; nuclear-free /&
JoAZ ;5 nuclear fuel Z&AZ#AEL; nuclear fusion /&#%%E4%; nuclear reactor /& 4% [ v . [RILTEREAT R SC
A ()R o R AR ARV A R, TR N I R B AR SRR S v AR A (R

3.3. BRFGEFTUAIERBIF R

PHIEE A KB, R AELE NTHFEF P IEA 25 R, Kty 8mn 7
Bel R A, RIS D B 1 AR RS ARR B, 75 2 B AR S SO T D AR (¥ S it ofy JEL o 2
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FEAGVRIE T, MNTT 2 B A ot 8 0 A 2 AR AR (15 R R ORUE B2 B SC . R SEE I &
WARBGIRZ P, HAIRAEE R IR R E B %, 2 AR WEE H A8 1 — i
TV o YRAE VR B E B A 1 B ] s AR 14 7 1 B 1L BT 4R BRSO R — AN B L . 540, micro Eow
“Pls TOW” , microwave SE %, microwave oven &I 4T macro s BRI WL, macromolecule
FE =T, macroeconomics J& 2452 nucleation /& nucle Bl L ation HI44 17 /548, nucle %R “#%” ,
ation F/r “BHMEAT . A& AL 5, FrLl nucleation 2 EUZ IS : nuclearism /2% la% 3+ .
FEBATRHOR R ES AR, B K& PSR 7 1) (R0 S RO IR

3.4. BHRFGERGERIAREFERE

ARG R T A A R PR A E R, T RHEE TN 0 DA AR AR Ll AR
PAKR T AR AN L R], By DR S h 4% o fl FH 415, 5140, CPU 72 central processing unit
[I4ENGE, FonhRALFESE, IT /2 information technology HI4iI&TE, FR{EELA: FM & frequency
modulation [JZFH&IE, FoRR. EBEATRH SRR I FE 2 E B L AR E IR, WiE A S
(1) 23 25 ) 22 ORMAIERH R (R ERA M, [ ZEAN TR SRR SO AR (R B R ]V

4. PHRFEE AR ER M R R

B IETE R — FMURF IR I SCARRY, BHEECSETE RO DRI 1 0 S U b ) — e R, [l By
—ERVRFR I . SRR B A B PR A SO SR B A B R ST X T R SR AT 2 T AN B A A
JEAEIRIER , (H RSSO ) 3 R N HE I AR AR R A5 U, T AN 2 DR g 258 8 13238 1) B A el 52 75
H ELORAE BRSO B R R HERA 1

4.1, PR PRSI BIF R

BHEDOERI T2 FHOUERT . BHE G AR SR ) — N EZ 2R SAE, PFE e H A SO
(100 R PF B B AR AR 5 SO N B R A N A, BRI AR SR v i FH B G R T, H i TR
B 2 ONMOR B S N 22 FHBAERS, DR N EAE A A 0% A0 H ot Jen R R 2 2 B A58 P 25 (R 2 O 1
7 WL HR AN 2 B 5 I ) AR AR AT R AR AR AL, TV AR e I S W ST A ELSEAFAE I . — IRILE I BE S 1R
Lt 58 A S FI I Ol B, REXSS BTG IR 20T 2. IR KR 2l AA e, FrLAR T X s
SR EL TR B R — LR . B4n,  “The sun rises in the east and sets in the west” 1% “ KFH 4T+
Ph7%”; “The earth moves around the sun”#y“ Hi Bk Ge 35 K FH#% ”; “Water consists of hydrogen and oxygen”
PN OKEREMEARF T RN ¢ “Metal expands when heated” #4 “&@ s S IK” .

4.2, MEFIEPIESHENFERR

BHESETER I 2 Fpahif . SR MPOEAA EanBSMEganiEss, OETZHEIES, HEs
FAE BB MR Z AR, JOEREES AR T & TI0E, JTHRERBIGEhE
NRM . IR R — R YA BURAE . S0 0 4 AR sl &AW o) (2 LG &%
JIt AR5 0 A5 P A sl 2 RE 08 A 13 ST PRy FLJRUAS (R AVE T AN B 20 33 (D N B 0%

4.2.1. EEAEAEFRE

MPOERALL R, PEIRIE” . “HRfhTE. T BEUERM . CARPTEE” SISk A FAE
DRG] N4 o [ e A8 . o, A, FREFAED T4 ARt & B 7 4R S . BRI “Itis
well known that compass was invited in China almost four thousand years ago” . FEban, Hadkis, REEE
HRERA M. ¥4 “Itis reported that there is plenty of oil off our coast” .
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4.2.2. TEEBFATFHBFRME
DU TG 15 A1) 0T AR B N 085 (e Bl f) o B, B4 SMLES 10 TAE R R i “ Attention
must be paid to the working temperature of the machine” .

4.2.3. WANESHOEFRE

JEEREN A READGERS, A A HARRCACE “40” e ABGER EBhA). fltn, G.C. RER|K
English Throush Reading —3CH, “When the whale is killed, the blubber is stripped off and boiled down, either
on board ship or on shore” , ¥y “Hfa /AL J5, FCEENERIT REG, XUULAEA KM BT,
B RER EFITH” o B0 anESmeaE, sl 7 “AHA R M8k, B “The danger
of a recession in world trade that could hit all countries cannot be ignored” , %A “ANAE ZAL A 57 5 FEB 1)
falkr, BOAEMEraEER” o anREEN b Bra B S 5 R SRR AR AR, X
FRBEEIEAFE G DOE I ZIE 2B, BT DA FEREAT S D0 PRI S5 FR 338 0 T RS AT 2

4.2.4. BRR1ETE Q) HOBNIF SRR

DG “oveeeefEeeeees (7 XA E) RUEH BN RPN AT B0, (T 52 1986 SRR PR
A “The chemical plant was built in 1986”7 . FEban, AL -F i EALZ LilgHliE N . BFRI8E A “Those
electronic computers were made in Shanghai” .

4.25. BIERMEHERE
POES BRI SRS LB TAE . i, Xk i il es R ke s m . &%

4 “The fire was started by sparks from the engine of a machine” .

4.2.6. ZEAMBEIEE RO R

POBRFER “AM17 « “3AT” « “AN7 . CAINT SRZRRN, BERERSSE R EhA); HPGEE
B W AR R R N N A . B, s KSR R AR BEARAN, A SRR B R 8
K@, A “We took stronger steps to keep supply and prices of major commodities stable and to tackle
supply shortages in coal and electric power” o Ffan, /R 358 e f 28 /R « 3 AE (KRB EFE) — 30,
4 “Near the horizon it is always less bright, while in the region immediately around. The sun it is more or less
yellow.” Ay “ SRR, (0 RAAE Pk BRI, T APE R (7 w2306, i) I e
it ERT iR

4.3. FRIGETEFSEFHEIFRE

FHE R AR LR M5 BRSO, BLARVERA I R SR SR B 0 IR, (B RS R R ERE
R P AR SEE BT, PO B oG B, B BRI R % 1A JE S N IS B IR R T
B SRR PR Al hIE SRRSO TR USC B SRR, T M 12 ST I ARk i A T e ) 1R B
AERE AR ARIE , IX AR TR, RSO3 LA SR N B 1 SC 1 IR 2 P S S
FEMT RIS, ASREAE R — A S 3 1) T X RHECRIEWE FE AT O PR PE 1], X (A R B R T FE 4
A B IRBHAW ST (R0, 5KUE, 2014: p. 48) [8]. AERHEBI AR T, RA 5 LA T IUI . SRRl
LERIRATIZNE . AR BRI, X DY Se BE & IR E T AN, Wi 3 B0 SO
ANTEEA R, Kot 2 B AR R RSO B, AR, B ORI
AERF A I 24 R L R i R ) 7 2 SR A AR T RO L, XA RENS (RAIE B ST HERA I8 A A T3
U MR A 3
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431 HF

L2 R AE DR B T3 S N 28 SO SO ST 1 5 R e IR v o T S AN R AR A b LA R
HORIIRESC, TR 75 BRI 5 % 9 n, “A7ke sk Ak ” B3 “industry dragon head enterprises”,
BHE T RE O R X MR A RN A, S8Rl R, mTREsctezEs, FEAN R
RIVHZ B4 FRIRAE, RMEhen, HEANZRMHEN, Brolsk R aEBMrlg, E—4
Al K e B AR EF, RETAT ML A B A AL A BRI, G 515 F A A b B f b A JE (978 7, Bl T
ZAT A I ER TRk p Aol AR IX LR SRR SCAE IR, ROZ Iz E R R “industry-leading
enterprises” o X T ANRER A BB IR ALEA) ¥, B MAZE R IR, UIARTA 7 ORIE T I8 s
FIE SO B T RSO RIE T e BEAh, BEEIERZ TSN 2 B ES, LA TS S 2
SCAGTY SR A I 22 e 3 ) R IA T SRS F IR BRI TR
432 BEiF

R IREE A, (RSB E SRk 77 BB 2% A R BRI 75 A RE R IA H 5 S
VEHZ B, B0 B R AR SO 5 TC KA BA%, IR A I AR Je ik B e O RH R 7 ik o SR
B AERARSELE, RRAANETE A 7 N FE S s . Blan,  “HEE N7 ki
FHE 71811 A “Chinese good man” , X584 & X4 FHIFEEE, WRAAN TR “HEIF N FrERK
FEAR PR,  CREGFN RS IERE R AR GBI, AR R AL EANE AT
BURIIN, el it 3 SUGOAME ML, Sl i 46 RO K A Wil STk N, B ATEBRIE IS A
REEL R “good man” , #hEEHIEN “Good Samaritans of China” . “Samaritans” /&1 R¥GIFMEE . O
MR, XFEA BEAAIL . R E LN BIREREEF

5. BHERIE AR B R BFE SR

FHE IR B 2 2 OB SO S e B, R R 8 b R ] DAB 4 3 (0 W /K
BEE TR R P B SRR R A IEMAE . RETOEMPOEIES 5. B U0 ERERR, HIFE
PSR EEAEANIE G S Al b b 133 B 2R 30, XA 7 22 R 18 FH A & MR B 5 1, S oAb P55
PN PIFIE T AT EAAE R SE SR, U ES 08, DR ARHEEOE K TIEH
AN E R R SR T TH B F I, I ERS SEPORE ST SIS 5 R AEXT T, XFEREC T
B KRS

FHEYOE A T K, RFE KA U RS B R R B R B S M &, X b 45
BRI AT R FEUNE BILER— NN e A A EH A7, FrAERIERHE SR KA, A
R BTN E R R B T AR B IE T AR, RIS & AR IR S SRR .
HRZKA), HREDEZ MR, B DS SO A EIE DR R AR, ANRRR R SR R 4R
B ShZEBARME M. OB RKA T AL, RENA)TRE R, BEBAEEA) T %5
2R AR MERMREGKAER), BhRSIENMIT, RRBATHETES, ARy, &
BT THMOMIRRLZG, FZRPSCHE S IRk,

5.1. B TARKHEAREIFRE
511 HAFETRHTHRINS

HHAFHET R E A FR G HIEAREE, DARIRERS WG RIERME. DUEIER,
oA A R A G, WREE I, BRI TR S R R S E A SRR, R
EFETE, B FERARA T — NEBARIINESE . WA 2 fa 4 MR B SO AS A B o IR 2 A i K )
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PERDOE IR R), A AT OR B St B A AU, 7T U RO > 8 R P IR LR . DUE P A
A RE SIS IR YA . AR IRARBOC R S5 T IR R SR I E T . RO Oy T HER
TR FH 2 NE 2 ALK, T DAERI IR 2R B TR B 2% (080 7 Wt DL BEAT SE A L PR, SR
Je BT A PURRIE S H0TE 5 B R, ARBILH 5 R0 2 8] A 25 R AN B R 16 SCHOZ AR T . 140 “ (The
Color of the Sky. By Alfred Russel Wallace) The reason of this is that near the horizon we look through, a very
great thickness of the lower atmosphere, which is full of the larger dust particles reflecting white light, and this
dilutes the pure blue of the higher atmosphere seen beyond” %4 “ 1% & K AT RIAE LN By BEF T —
JERE AR o AR RAZ BT A B RTRL R B AR R A 0, Rk 1 s KR 4k
RIS . W, “The idea that these and some 30 other behaviour patterns are cultural rather than genetic
was supported by the fact that particular subspecies (which differ from one another genetically) are not asso-
ciated with particular behaviors” Bl “Kix £a45)1FIHAR 30 2 FhAT AR I A SCAABE 2T 2R R AR
FEA SR B RFBR LA (R LRI A DOl SR IRAT NBCE X RR R o A T that 513 H) )5
BEEEAC, BRI A TR X AR U A PR B E TR, XAME LT T LR S KA IR A
POERLS), WRIGER) TR BT 800, BIEROGER v DI e T E . mREE TS
BB\ BN, AT B E T ES BT R BL H I RS S HE], ARy S
BB E W . A A E A, Be] BRI 73 W a5 7%

5.1.2. ¥EIFPFEMEMHR S BENGER LR Z 81

FEERK A A BB IR E B, (HD0E IS T IR X BB 5 43 I A A i 2 7T
BB R 7 2 (5 B R P SC 4 M K 8%, B4R i . 81 41 “ Those who think that the increase in robotics will be
a net negative also point out that the displacement of lower-income workers by non-human labor will vastly wi-
den the already growing income gap” ¥4 “ARLL\ 955 £ Hivia AL A AN B 27 R A SR B BAR H
HAE AR 3 ARE RN TN, 2R3 028y R E ZRAEE A7 . &I E e EHT ),
WHFT, NGB, 905 A fE B AR 32 15 150 ZE R B D OE AT B e s, AR E Rk
POERFLA]

5.2. MHEOCANL AR BT R

B SCAIE B S = NFRBI TR o R 2 SUMCER S 8 1 18 0% TN Rk A 1T I8 38 538 I N PR AT 0 3%
ERRHEIREZ S = AFREHRE, ROAZE = AFRBESE S0 Hh 58 BB SUAR I Rl v, R i A
FIFARAIE RS REF A IEMRESE. fltn,  “lts being fusible makes metal into liquid when the tem-
perature is high enough” ¥4 “HT& @2 WIS, FrLCYiE e 208 m PIRHE, St BoniE” .

6. &

TR R B R 5 AR SO BB REANR], Bt AR S5 R R T AR R 4R — e &kl (9
frinfgdy, R HEARIERIR, A 7R SURN AR, — MO RO . R R,
HI TR ISR L AR SR, Bl R AR, BRI H 2 R b, BRI AREAR 240K
MR AN AR s FH BB et AR T R B R A B A e R RSOV B, R
VB AR B AR N EOE A B, R4S A LR SOR AN L AR B R AR S 72 ORUERH 1 A7
Wk fE, ZERIRRKRGAEE, SR S N S RES AT R, W DUl B R PR R T iR
THESCHI AT e . B NSRTHXUERE ST, TR SCAL 2SR, AR A IF Hahgriz BB R 05 SRIIE 3L
i
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TRHEE SCA L 5 22 U 22 75 THT K A2, FEREA R AW R R ED , B U2 AN £ 3 4,

113X 2 F5 T (KR 5 B RAT AL R R B B (A% O WA, T DARHS S (B 16 3 N B I O R SIS B 3

AW E SRR, CUELERIRER T E 2 8 FAR, R RS R B R, BRI

HA& RPN R, PRIEPESCH B . R TR, X T 3L R A T A RHESCR BT TR %
TAE, MR ERIEE TS,

&5k
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